
 

 

October 20, 2011  

Translating God’s Word for Quechua speakers in central Peru 

Where in the world are we? 
 

Here’s a geography lesson for you. To the right, the “states” of Ancash 
(teal) and Huánuco (red) are shown in relation to the rest of Peru. Below, 
those same two states are enlarged. Huaraz is the capital of Ancash. The 
city of Huánuco is the capital of Huánuco. For the past seven years we’ve 
held the Old Testament workshops in these two cities, which are a day 
apart. 

The five colored circles roughly show the five Quechua lan-
guages for which we are translating the Old Testament. 
 

Huaylas Quechua  South Conchucos Quechua 
Huamalies Quechua  North Conchucos Quechua 

Margos-Yarowilca-Lauricocha Quechua 
 

Altogether these areas represent approximately a million 
speakers. Language isn’t the only distinguishing factor. 
Women’s dress also identifies what area someone is from. 
These pictures show just a few examples. 

The next workshop we will meet in Pomabamba, (the dot in 
the pink circle). It is two days travel from Huánuco, where 
we live. We’ve never been. We’re counting on your prayers 
for our time there. Requests are listed on the next page. 
 
We had planned to meet out in Huacaybamba (the dot in the 
green circle) this past summer, but that didn’t happen when 
Mark broke his elbow. We hope to go there next summer 
when the roads are dry. It is a good 12 hours away.  

Hitting the road 

The Beans’Talk: Update from Mark and Patti Bean 



Prayer requests for translation workshop in Pomabamba  

• For the next Old Testament workshop, we’ll be away from home from November 11 
through December 4th. We are spoiled by the Internet, and 3+ weeks without reliable 
Internet may be trying! Pray especially for me, (Patti). 

• Pray that the trips there and back again will be uneventful. Pray that 
the computers and other equipment hold together and keep working after these big 
trips. 

• The city officials have agreed to let us stay in the city hotel and work there at a very 
reduced rate. Praise God for this provision. Pray that we might all be great witnesses 
to God’s love for them. 

• We are asking the local churches to help with some of the food. We are also asking for 
volunteers to help check Scripture portions. Since they’ve never met us, yet, that is 
asking a lot. Pray that the members of our team be encouraging, helpful and able to 
positively influence the local churches. 

• The place we’ll stay is actually outside of town. I’m not an expert at cooking for a large 
group over an open fire (we’re allowed to cook out back behind the hotel with fire-
wood!). So, pray that we find a woman or two to help with the cooking. Pray, too, that 
we will all stay healthy. 

• We will have some of the translation team meet separately with groups of volunteers 
to read through some previously checked Scripture portions. We want to check again 
for comprehension and acceptability. Pray especially that pastors will join us during 
this time. 

• Pray for wisdom in handling God’s word so that the translations are faithful and clear. 
We hope to adapt the rest of the book of Isaiah. 

Thank you for your companionship in prayer as we travel and translate.  

Mark & Patti Bean 

Apartado 345 

Huánuco, PERU 

Phone: (062) 51-5733 From the US it would be 011-51-62-51-5733 

Email: mark_bean@sil.org or patti_bean@sil.org  

New on the translation chart:  

Green chapters for Isaiah;  

Lamentations is complete. 

SO, there will be NO 
November Beans’Talk 


